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PETAR II PETROVI] WEGO[ –
OSNIVA^ DR@AVNE BIBLIOTEKE CRNE GORE *

Petar II Petrovi} Wego{ (Wegu{i, 1813 – Cetiwe, 1851) naslijedio je 
tron Mitropolije crnogorsko-primorske, ujedno teokratsku i svjetovnu 
stolicu crnogorsku, 1830. godine, poslije smrti svog strica Petra I Pe-
trovi}a Wego{a (Wegu{i, 1747 – Cetiwe, 1830). Kao veliki qubiteq 
kwi`evnosti, nauke i filozofije i kwige uop{te, Wego{ je nastojao da 
svoj narod {to vi{e prosveti i kulturno preporodi. Svjestan da se to mo-
`e posti}i iskqu~ivo preko {kola i kwiga, rije{io je da ustanovi {tam-
pariju za izdavawe {kolskih, beletristi~kih, religioznih i drugih pu-
blikacija. Svoj prvi odlazak u Rusiju sredinom 1833. godine iskoristio 
je za ovaplo}ewe te ideje kojom su bili opsjednuti i wegovi preci, mitro-
politi Vasilije i Petar Prvi.

Prilikom boravka u Sankt-Peterburgu, gdje je hirotonisan 18. avgusta 
1833, Wego{ je kupio za 3.000 rubaqa {tampariju. Po~etkom decembra 
iste godine Wego{ se preko Trsta i Kotora vratio na Cetiwe i sobom, po-
red ostalog, donio oko 400 kwiga. Istom prilikom poveo je i {tampara 
Mihaila Petrova, iz Rusije, kojega je u Trstu zadu`io da sa~eka {tampa-
riju i da je doprati do Kotora. [tamparija je sa pratiocem stigla u Rose 
15. januara 1834, a odatle u Kotor, odakle je 22. januara transport upu}en 
na Cetiwe. Po dopremawu na Cetiwe, {tamparija je smje{tena u odaje Ce-
tiwskog manastira. Iste godine je {tampala prve Wego{eve sastave: „Pu-
stiwak cetiwski”, „Lijek jarosti turske”, „Srbin Srbima na ~asti zahva-
quje”, „Od nas vladike Petra Petrovi}a svemu narodu crnogorskome i 
brdskome objavqenii pozdrav” i „Tropar sv. Petru”. U toku 1835. godine 
obkavqena su dva djela, jedno Wego{evo i jedno wegovog u~iteqa Sime 
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Milutinovi}a-Sarajlije: „Oda stupawu na presto Ferdinanda I imperato-
ra austrijskoga i kraqa maxarskoga” i „Dika crnogorska” Simeona Milu-
tinovi}a-Sarajlije. Godine 1836. objavqena su dva zna~ajna djela: Bukvar –
prvi uxbenik crnogorski, koji je po Wego{evoj zapovijedi sastavio wegov 
u~eni sekretar, istori~ar i filolog Dimitrije Milakovi}, Poslovice
Vuka St. Karaxi}a. U naredne dvije godine {tampani su: Trebnik (1837) i 
Srpska gramatika za crnogorsku mlade` (1838), koju je sastavio Milako-
vi}. U posqedwoj godini rada Wego{eva {tamparija je objavila u Mila-
kovi}evom prevodu Prepravu za istoriju svijeta, od [lecera.

Sem monografskih publikacija, u Wego{evoj {tampariji je {tampana 
i Grlica, prva crnogorska periodi~na publikacija, koja je izlazila pet 
godina uzastopno (1835-1839).

Pored {tamparije, Wego{ je 1834. godine osnovao i prvu dr`avnu 
osnovnu {kolu crnogorsku.

Wego{eva {tamparija i Wego{eva osnovna {kola, kao dr`avne insti-
tucije, bile su va`ne kulturne i materijalne pretpostavke za osnivawe 
biblioteke, koja }e tako|e imati obiqe`je dr`avne ustanove.

Wego{ je od svog strica Petra I Petrovi}a naslijedio za ono vrijeme 
bogatu biblioteku, koja je mogla da broji oko pet stotina kwiga. Ova je bi-
blioteka slu`ila mitropolitu i gospodaru Crne Gore Petru Prvom, kao i 
wegovim saradnicima i gostima, za kulturne i dr`avni~ke potrebe. Bi-
blioteka Petra Prvog je do sredine 1838. godine bila smje{tena u odajama 
Cetiwskog manastira, pa je Wego{ wen svjetovni dio, nakon izgradwe Bi-
qarde 1838. godine (po projektu J. Ozereckovskog), prenio u svoju reziden-
ciju krajem te godine.

Prvi spomen Wego{eve biblioteke nalazimo kod dr Bartolomea Biazo-
leta, ~lana pratwe saksonskog kraqa Fridriha II (1797-1854), koji je po-
sjetio 31. maja i 1. juna 1838. godine Wego{ a na Cetiwu. Biqarda je tada 
bila ve} gra|evinski zavr{ena, ali se Wego{ jo{ uvijek nije bio prese-
lio u novu rezidenciju. Dr B. Biazoleto je detaqno opisao ovu posjetu sak-
sonskog kraqa Cetiwu i Crnoj Gori i djelo o tome objavio na italijan-
skom jeziku 1841. godine.1 Biazoleto, izme|u ostalog, saop{tava i nekoli-
ko va`nih pojedinosti o Wego{evoj biblioteci koja se tada jo{ nalazila 
u jednoj od odaja Cetiwskog manastira. On za Biblioteku ka`e da je

1 Dr Bartaolomeo Biasoletto: Relazione del viaggo fatto nella primavera dell’anno 1838 
dalla Maestà del Re Federico Augusto di Sassonia nell’lstria, Dalmazia e Montenegro del 
Dettore Bartolomeo Biasoletto, membro di piu sacietà accademiche, Trieste 1841, str. 80.

(Djelo je prevedeno na wema~ki jezik i {tampano u Drezdenu 1842. Dr B. Biasoleto. 
Reise Sr. Majestät des Königs Friedrich August von Sachsen durch Istrien, Dalmatien und 
Montenegro im Frühjahr 1838. Dresden 1842, str. 68; u prevodu Eugena Fehr. V. Gustschmi-
da).
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„Dosta bogata, s kwigama lijepo uvezanijem, na razli~itijem jezicima, 
to jest: srpskom, ruskom, francuskom, gr~kom itd”.2

Naredne, 1839. godine Cetiwe su posjetili dva Engleza: Edvard Levi~ 
Mitford, kasnije ~lan Kraqevskog geografskog dru{tva u Londonu, i ser 
Henri Lejard. Mitford je u svom dnevniku notirao 26. avgusta:

„Jutros na|osmo Vladiku u wegovoj biblioteci, koja nije naro~ito 
obimna i sadr`i malu zbirku francuskih i italijanskih kwiga”.3

Septembra 1844. godine Cetiwe je posjetio Englez Xon Gardner Vil-
kinson, koji je tako|e opisao Wego{evu Biqardu. Vilkinson isti~e da su 
me|u prostorijama Vladi~inog dvora, glavne: Bilijarska dvorana, koja 
slu`i za audijenciju, kao trpezarija i svakodnevni salon, i pored we „jed-
na mawa odaja, zvana biblioteka koja ima ne{to malo kwiga…”4

Pored ovih, Wego{evu biblioteku spomiwu i jo{ neki stranci: Pai} 
i [erb,5 Johan Georg Kol6 i drugi putopisci i publicisti, koji su posje-
}ivali Cetiwe za Wego{eva `ivota.

Kao {to se vidi, predstave stranaca o Wego{evoj biblioteci su razli-
~ite, {to je prirodno kada se zna da je Wego{ prilikom preseqewa iz Ce-
tiwskog manastira u Biqardu mogao imati najvi{e 500 kwiga. Toliko je 
svjetovnih kwiga mogla imati Biblioteka Petra Prvog. Utvr|eno je da su 
wegove kwige imale svoje signature i da je posqedwi broj bio – 423. Kwi-
ge iz Biblioteke Petra Prvog raznesene su kojekuda i do danas je sa~uvano 
svega 177 svezaka, a tomovi pojedinih djela ura~unati su u ovaj broj, iako 
ih danas nema.7

Wego{ se, dakako, kao kwigoqubac nije zadovoqio kwigama koje je donio 
u svoju biblioteku iz Cetiwskog manastira, ve} je od samog po~etka naba-
vqao nove kwige i na taj na~in pove}avao svoju biblioteku. Kwige je li~no 
kupovao prilikom svojih putovawa u Rusiju, Italiju i Austriju. Tako je, 
1835. godine, vra}aju}i se iz Rusije, kada je u Sankt-Peterburgu nabavio i 
{tampariju, Wego{ donio sa sobom jedan sanduk od oko 400 kwiga, koje su 
mu privremeno zaplijewene u Kotoru, {to saznajemo iz wegovih pisama da-

2 Glas Crnogorca, Cetiwe, XXVI/1897, br. 4, 25. I, str. [1].
3 Edward Ledwich Mittford: A Land March from England to Coylon Ferty Years Ago, 

London 1884, I, 38-46. (Citat po dr Qubomiru Durkovi}u-Jak{i}u: Englezi o Wego{u 
i Crnoj Gori, Titograd 1963, str. 56.)

4 Sir J. Gardner Wilkinson: Dalmatia and Montenegro […], London 1848, I, 402-562. 
(Citat po dr Qubomiru Durkovi}u-Jak{i}u: Englezi o Wego{u i Crnoj Gori, Tito-
grad 1963, str. 222.)

5 Cérnagora, Eine umfassende Schilderung des Landes und der Bewohner, II izdawe, 
Zagreb 1851, str. 39 I 144.

6 J. G. Kohl: Reise nach Istrien, Dalmatien und Montenegro, I, Drezden 1851, 298-299.
7 Du{an D. Vuksan: Biblioteka vladike Rada. – U: Cetiwe i Crna Gora, Na{a ze-

mqa III; priredilo Profesorsko dru{tvo, Beograd, 1927, str. 209.
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tovanih 13. decembra 1833. i 8. januara 1834. godine. U svojim pismima 
Wego{ se obra}a okru`nom kapetanu u Kotoru da se „predimenovane kwige 
dopuste iznijeti u Crnu Goru”. Poslije drugog Wego{evog pisma nema po-
dataka niti prepiske o spornim kwigama, pa se mo`e pretpostaviti da su 
vra}ene vlasniku. Po~etkom 1835. prispjelo je iz Rusije na Cetiwe, preko 
Dubrovnika, 17 sanduka kwiga, ikona i drugih stvari.8

Osim toga, Wego{ je dobijao na poklon kwige od savremenika-pisaca, i 
to od: Stanka Vraza „Narodne pesni i lirske” (Zagreb, 1839), A. ^eretkova 
„Vospominanія o Sicilii” (Moskva, 1836), Z’Oleska W. „Piesni polskie i ru-
skie ludu Galicyjskijego” (Lwow, 1833) i dr. Uz to, dobio je devet raznih dje-
la na wema~kom i francuskom jeziku od Turskog, dalmatinskog konzula. 
Od ovih kwiga do danas je sa~uvana samo jedna. Naro~ito je od velikog zna-
~aja bila kwiga „Slovenski narodopis s mapom”, koju je Wego{ dobio od 
G. [eferorika, koje danas nema u Wego{evoj biblioteci.9

Kwige koje je Wego{ kupio borave}i u inostranstvu, i one dobijene na 
poklon od autora i prijateqa, omogu}ile su mu da prvih godina svoje vla-
davine formira dosta solidnu biblioteku. On je, naro~ito u prve tri go-
dine vladavine, sakupio veliki broj kwiga.

I prenumeracijom Wego{ je oboga}ivao svoju biblioteku. Od ukupno 
128 kwiga srpske provenijencije, koliko ih je {tampano od 1830. do 1851. 
godine, me|u 144 prenumeranta iz Crne Gore, na prvom mjestu isti~e se 
Wego{: on se pretplatio na 14 kwiga, tj. skoro na polovinu svih kwiga, i 
to u 229 primjeraka, upravo vi{e od jedne tre}ine svih pretpla}enih eg-
zemplara.10

Zanimqivo je ista}i da gorepomenutu kwigu Vaclava Oleska „Poqske i 
ruske narodne pjesme”, objavqene u Lavovu 1833, iste godine je Poqak dr 
Antonin Bek uputio na adresu „Crnogorske biblioteke” – Cetiwe („Do bi-
bliothecy ^ernohorske”).

Godine 1846. vo|ena je organizovana akcija na prikupqawu kwiga za 
Biblioteku crnogorsku, kada se i u {tampi taj termin za Wego{evu bi-
blioteku prvi put pojavquje. Bi}e da je tu akciju inicirao Wego{ prili-
kom boravka u Be~u te godine. u wegovoj se pratwi nalazio Milorad Meda-
kovi}, koji je, kao intimni Wego{ev saradnik, to pitawe pokrenuo u Srb-
skim novinama. U ovim novinama Medakovi} je 17. decembra 1846. obzna-

8 Dr Du{an Martinovi}: Izdava~ka djelatnost i trgovina kwigama u prvoj polo-
vini XIX vijeka. – Bibliografski vjesnik, XX/1991, br. 2/3, str. 128.

9 Niko St. [!S.] Martinovi}: O biblioteci Petra Petrovi}a Wego{a. – Pobjeda, 
Cetiwe, IV/1947, br. 33, 7, VI, str. 6.

10 Dr Q. Durkovi}-Jak{i}: Wego{ i wegovi saradnici kao pretplatnici na srp-
ske kwige. – Bibliotekar, Beograd, 1950, br. 2/3, str. 258.
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nio ~lanak pod naslovom „Ne{to o uzajamnosti na{oj”,11 u kojemu se zala-
`e za slawe kwiga na Cetiwe. Podsje}aju}i na slovensku uzajamnost, Me-
dakovi} isti~e da „Slavjani” uva`avaju i „po~itavaju na{u bra}u Crno-
gorce”, ali ih kori:

„za{to djelom ne poka`ete va{u qubav i predanost k ovom, pravo re}i, 
jedinstveno juna~kom plemenu?”
Isti~e M. Medakovi} da „u Pe{ti ima Matica srbska, koja razli~na, a 

~esto i veoma polezna sa~inenija izdaje; u Beogradu Pravitelstvena 
pe~atwa i Dru{tvo srbske slovenosti; u Zagrebu isto osnovna je Matica 
[hrvatska – D. M.]. ovo su tri glavne to~ke, koje sadr`avaju u sebi vrhov-
nost i princip na{e literature”, nagla{ava Medakovi}, i dodaje: „Nas 
nije nikakvo koli~estvo, da bismo mogli po obi~aju prenumerante odovud 
slati, radi polu~enija razli~ni izdanija. Zar bi matice, ili pravitel-
stvo srbsko, ili sa~initeli poradi jednog eksemplara u{trb trpili?”, 
pita se on, i apeluje: „Za{to nam ne biste, kao svojoj bra}i usrdstvovali 
na na{ gorskij `ertvenik po jedan eksemplar poslali?”

Svjestan je Medakovi} „da se ne mo`e svakij put posebno izdanije sla-
ti”, ali zato mo`e u pola godine „jednom sovokupno, sva izlaze}a na na-
{em jeziku sa~inenija mogu se poslati” i predla`e izdava~ima da „svagda 
na jednom eksemplaru, koji se pe~ati, odma[h] odozgo kratkim rije~ima” 
nazna~e: „Z a b i b l i o t e k u c r n o g o r s k u”. Medakovi} poziva izda-
va~e da po{aqu ne samo teku}a izdawa, ve} i ranije koja se „u pomenutim 
kabinetima kwi`estva na{eg, ako ni{ta, a ono po nekoliko eksemplara od 
svakog dosada{weg, na svijet izi{av{eg, izdanija pritja`avaju, pa nas ne-
mojte te `eqe budu}e nade`de li{iti”.

Urednik Srbskih novina Milo{ Popovi} podr`ao je Medakovi}ev apel 
za prikupqawe i oda{iqawe kwiga na Cetiwe i u redaktorskoj napomeni 
uzeo na sebe obavezu i naglasio:

„Podpisanij podnosi uslugu svoju svakom dostavqawa pokloweni[h]
kwiga”!
Nazna~eni apel u Srbskim novinama prenijele su i Gajeve Novine dal-

matinske hrvatsko-slavonske u Zagrebu, gdje su pozvani i Hrvati da {aqu 
svoje kwige „Cetiwskoj kwi`nici”.12

Za Biblioteku crnogorsku kwige su sakupqane i u Be~u. A. ^epili} ja-
vqao je iz Be~a 27. februara 1847. godine:

„13 velja~e u ve~er oprostili smo se s vladikom crnogorskim, vra}aju}i se 
me|u svoje […]. nama je ovdje za rukom po{lo ljepu zbirku mnogih na{ih 
narodnih i inih[…] zanimljivih knjigah slo`iti i po jednom ovda{njem ekspe-

11 Srbske novine, Beograd, 17. decembra 1846.
12 Novine dalmatinsko-hrvatsko-slavonske, Zagreb, XIII/1847, br. tr. 11.
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ditoru put Crne Gore (za Crnogorsku knji`nicu) otpraviti. Nadamo se da }e 
se i u na{oj domovini u tom obziru {togod u~initi”.13

Stjepan Pejakovi}, student u Be~u, pisao je 16. februara 1847. godine 
Qudevitu Gaju, podje}aju}i ga na poziv Milo{a Popovi}a za skupqawe 
kwiga, koje bi on slao na Cetiwe, pa dodaje:

„Vi na{e spasitelje pozovite, da i oni svojih djelah prika`u istoj biblioteci, zato 
prosim, da se knjige u Zagrebu sabiraju, pa onda otprave u milu Crnu Goru”.14

S. Pejakovi} je istog dana (16. II 1847) pisao i Babuki}u o istoj stvari:

„Ja sam bio vi{e putah kod vladike crnogorskog […]. obrekao sam mu da }e-
mo mu do skogo za Knji`nicu cetinjsku knjige iz Be~a prikazati, {to bi se moglo 
u Zagrebu u~initi, jer ga veoma obradovalo, pa i u Zagrebu kane od sada prikazi-
vat knjige za Crnu Goru”.15

O~igledno, napisi u pomenutim srpskim i hrvatskim novinama imali 
su odziva me|u darodavcima, koji su svojim poklonima kwiga doprinijeli 
uveliko boga}ewu fonda Biblioteke crnogorske ili Cetiwske bibliote-
ke (kwi`nice), kako se ona tada, po svemu sude}i, i zvani~no nazivala. 

M. Medakovi} je, svakako, u ime Wego{a izrazio javnu zahvalnost daro-
davcima za poklowene kwige. Pisao je on sa Cetiwa 12. juna 1847:

„Velika blagodarnost po~itajemoj gospodi, koja su usrdstvovala na 
ovo blagopolezno zavedenije ’Biblioteku crnogorsku‘ […]. va{a }e ime-
na u ovim gordim i krvqu oblivenim gorama sa blagodarno{}u upisana 
biti”.16

I uz ovaj Medakovi}ev (du`i) novinarski napis u kome toplo zahvaquje 
za poklowene kwige i koji je imao, nesumwivo, odre|enog efekta, Milo{ 
Popovi} je dao napomenu u vidu ponovnog apela za poklone u kwigama Cr-
nogorskoj biblioteci. Popovi}ev apel glasi:

13 Ibidem, 6. o`ujka 1847.
14 Gra|a za povijest knji`evnosti hrvatske 6, Zagreb 1907, 152-153.
15 Sveu~ili{na biblioteka – Zagreb, Korespondencija Babuki}eva, P. 3992/100. (Prema 

podacima dr Q. Durkovi}a- Jak{i}a: O Wego{evoj biblioteci. – Bibliotekar, Beo-
grad, 1951, I, str. 118.)

16 Srbske novine, 1. jula 1847.
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„Do sada je potpisanome od razni[h] (p. n.) darovateqa predato do 50 
kwiga. No ovo je prema mogu}nosti sve jo{t malo. Umoqava se, dakle, 
svakij rodoqub da kwige, il’ koje izli{ne ima, ili ij[ih] izda, na `er-
tvu prinese ’Crnogorskoj biblioteci‘ i potpisanome preda, ko[j]i }e 
ij[ih] daqe na wino opredjelenije odpraviti”.17

Koliko je kwiga prinovqeno u akciji vo|enoj 1846. i 1847. godine te-
{ko je re}i. Izvjesno je, me|utim: Wego{eva biblioteka je tada zna~ajno 
pove}ala svoj kwi`ni fond, te je vremenom narasla na nekoliko hiqada. 
Svaka je kwiga bila numerisana i registrovana. Na unutra{woj strani pr-
ve korice svake kwige bila je nalijepqena etiketa – Wego{ev “Ex libris” (7 
cm x 6 cm), sa od{tampanim natpisom:

„IZ KÝI@NICE – VLADIKE CRNOGORSKOGA – PETRA PETROVI-
]A NÞGO[A №…”

Ta~an broj kwiga u Wego{evoj biblioteci nije utvr|en. Posqedwa sig-
natura nosi broj 625. Ovaj se broj odnosi, me|utim, samo na kwige koje su 
{tampane do 1834. godine. D. D. Vuksan je prilikom popisa (bibliografi-
je) kwiga Wego{eve biblioteke utvrdio da kwige {tampane od 1835. do 
1851. godine nemaju nikakve oznake.18 To poti~e otuda {to je Wego{ tada 
bio okupiran dr`avni~kim poslovima a potowih godina `ivota i bole-
{}u, pa je svojoj biblioteci poklawao mawe pa`we.

U wema~kom listu „Allgemeine Zeitung” izlazili su u januaru i februa-
ru 1851. ~lanci nepotpisanog autora pod natpisom „Ein Ausflug nach Mon-
tenegro” („Jedan izlet u Crnu Goru”). U potowem ~lanku u brojevima 46. i 
47. od 15. i 16. februara 1851. pod naslovom „Cetiwe” nalazi se sqede}i 
opis Wego{eve biblioteke:

„Imao sam priliku vidjeti Vladi~inu biblioteku. Odmah se pri-
mje}uju mnogobrajna zna~ajna ruska i francuska djela, zatim Homerova 
Odiseja i Ilijada, {to jo{ i danas predstavqa alfu i omegu `ivota i 
duha slavensko-gr~kog orijenta. Nadaqe, tu se nalazi jedan ruski pre-
vod lorda Bajrona, ~iji duh i ~ije pjesme su isto tako svestrano poveza-
ne sa ovim orijentom. Tu su tako|er gramatike novih `ivih jezika, 
francuskog i ruskog, koje Vladika uz svoj materinski srpski govor i 
pi{e, talijanskog koji razumije, a razumije po mom mi{qewu i ne{to 
wema~ki. Po`elio sam, da bih mogao u~initi jedan izcrpni katalog 
ove male biblioteke, koji bi sigurno bio vrijadan prilog za upoznava-

17 Ibidem.
18 D. D. Vuksan: op. cit., str. 194.
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we ovog znamenitog ~ovjeka, sada{weg vladara Crne Gore, i koji bi vr-
lo korisno osvijetlio wegov ozbiqni pjesni~ki duh.”19

Doista je {teta {to taj nepotpisani autor nije sastavio Katalog 
Wego{eve biblioteke. Na `alost, takva nasu{na potreba je – od prije 150 
godina do danas, ostala neostvarena…

Poslije Wego{eve smrti (1851), kratko vrijeme, deceniju i po, o wego-
voj biblioteci je brinula kwagiwa Darinka, supruga Wego{evog nasqed-
nika – kwaza Danila I. Kao obrazovana `ena ona je krajwe savjesno pazila 
svaku kwigu i nije dozvoqavala wihovo otu|ivawe…

I kwaz Danilo je vodio brigu o Biblioteci, nastoje}i da joj pove}a 
kwi`ni fond. Za vrijeme wegove kratke vladavine (1851-1860) dosta je 
kwiga prinovqeno u Wego{evoj biblioteci. Sredinom decembra 1852. Je-
remija Gagi}, ruski konzul u Dubrovniku, obavje{tava crnogorskog kwaza 
da je Anton A{ak, ~inovnik ruskog Ministarstva inostranih poslova i 
direktor Muzeja u Odesi, dostavio paket kwiga za Crnogorsku biblioteku. 
(A. A{ak se jo{ 1844. godine upoznao sa Wego{em u Trstu i tom prilikom 
se Wego{ pretplatio na neke ruske kwige!). Kwaz Danilo I je zahvalio 
A{aku nakon dobijenih kwiga, i kao nagradu poslao mu 30 cekina. Zadovo-
qan Danilovom pa`wom i nov~anom nagradom A{ak je 26. februara 1853. 
godine ponudio kwazu crnogorskom da i daqe nabavqa ruske kwige za Cr-
nu Goru. Da li je takva saradwa nastavqena – iz raspolo`ive dokumenta-
cije ne mo`e se ustanoviti…

22. avgusta 1852. godine Georgije Nikolajevi}, protoprezviter iz Du-
brovnika, uputio je dva broja Srpsko-dalmatinskog magazina, na koji je 
~asopis bio i Wego{ pretpla}en. Godinu kasnije, Gagi} je 4/16. jula 1853. 
javio kwazu Danilu da ga je, po wegovoj `eqi, pretplatio na sanktpeter-
bur{ku Sjevernu p~elu, koja je po Gagi}evim rije~ima „za sad najboqi `ur-
nal”, pa }e ga redovno slati od 1/13. jula te godine.

Najzna~ajnije boga}ewe Crnogorske biblioteke u Danilovo vrijeme usli-
jedilo je, me|utim, blagodare}i ranijem pozivu Milo{a Popovi}a, koji se 
preko beogradskih novina obratio jugoslovenskim rodoqubima da poklawa-
ju kwige za „Crnogorsku narodnu kwi`nicu”. Na Popovi}ev apel bilo je 
vi{e odziva iz Hrvatske i Srbije (1852, 1853, 1856. i 1858). O zna~ajnom 
prilogu u kwigama koje je poklawao zagreba~ki Muzej „Narodnoj kwi`nici” 
na Cetiwu saznajemo iz korespondencije izme|u Ivana Kukuqevi}a-Sakcin-
skog, poznatog hrvatskog kwi`evnika i bibliografa, i kwaza Danila. 
Kukuqevi} je 10. oktobra 1852. pisao crnogorskom suverenu:

19 Andrija Qubomir Lisac: Jo{ ne{to o Wego{evoj biblioteci. – Bibliotekar, 
Beograd, VI/1954, br. 3, str. 150-160.
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„Svietli Knjazu!

Prije nekoliko godinah izdao je g. Milo{ Popovi} poziv u svojih Srbskih 
beogradskih novinah na sve jugoslovenske rodoljube, da poklanjaju knjigah 
za crnogorsku narodnu Knji`nicu, jer Crnogorci, bojak biju}i s’ vije~nim svo-
jim neprijateljem Tur~inom nemaju vremena da knjige pi{u. Bratimski ovaj 
poziv nije mogao kod nas nai}i odziva sve do sada radi burnih vremenih, gdje 
nije bilo kad misliti na knjige. Nu sad ve} davno {ute kod nas bojne trublje, 
vrijeme je dakle, da opet uz knjige prionemo; zato je i Dru`tvo za povjesnicu 
i starine jugoslovenske odlu~io, da sve knjige izi{av{e tro{kom njezinim, tro-
{kom Mati~nim, i one, kojih suvi{e ima u Narodnom na{em muzeju Zagre-
ba~kom pokloni Crnogorskoj narodnoj knji`nici. –

Izvr{avaju}i dakle odluku ovu po{iljamo vam, svietli Knjazu, u prilo`enom 
popisu popisane knjige, da s njima po svojoj misli upraviti blagoizvolite. –

Pozdravljamo bratimski juna~e Crnogorce `ele}i da se iz knjiga na{ih na-
u~e poznavati bra}u svoju Hrvate. –

U Zagrebu 10. listopada 1852.
Ivan Kukuljevi}, na~elnik

Ivan Perkovec, tajnik.”

U produ`etku pisma navodi se spisak poklowenih kwiga:

Knjige odre|ene za Crnu Goru, od narodnog Muzeuma u Zagrebu:

1. List Mese~ni horv. Sav. Gospodarskoga Dru`tva, god 1842-1849 (I–
va do 8 god.) po 1. 1850 po 2 n 1851 po 2 diela, skupa

2. Kolendar za puk 1847-1850.
3. Arkiv za Povestnicu Jugoslavjansku
4. Basne od ^ivi}a 1-4
5. Izbor igrokazah 1-10
6. Pesme Branka Radi~evi}a. U Be~u 1851.
7. Prelimir i Prehvala od Traveni}a. U Zagrebu 1840.
8. Rukopisi Dubrova~ki XV i XVI vjeka: Slavjanska antologija. 

U Be~u 1844.
9. Tambura{i ilirski od Mate Topalovi}a. U Osijeku 1842.
10. 7 kom. Mlade`i Ilirskoj. Od grofa Janka Dra{kovi}a. U Zagrebu 

1836.
11. Diela Ivana Ginduli}a. I Osman. II. Razli~ita diela
12. Po~etak, napredak i vrednost. Literature ilirske od Drag. Seljana. 

Zagreb 1840.
13. Sokó harvatski i slavska Mati od Pavla Stoosa. Zagreb 1849.

12 komada
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14. Pavla Vitezovi}a: Oddiljenja Sigetska, Zagreb 1836.
15. Russi Antun: Ugodne pripoviesti. U Zagrebu 1838.
16. Vraz Stanko: Ilirski Slovenci. U zagrebu 1839.
17. Kukuljevi}: Juran i Sofija. U Zagrebu 1839.
18. Vukotinovi}: Ne{to o {kolah pu~kih. U Zagrebu 1844.
19. Sbirka korisnih knjigah: Obradovi}a Basne. Zagreb 1847.
20. Sbirka korisnih knjigah: Sre}ko Pijanac, Zagreb 1846.
21. Stojanovi}: Uprave za mlade`. U Oseku 1844.
22. [aljivia i Veselkovi} od Pisa~i}a. Zagrebu 1844.
23. Tommasea Iskrice. U Zagrebu 1844.
24. Marjanovi}: Vitie, 1-va, 2-a i 3-a knjiga. U Pe~uhu 1839.
25. Marjanovi}: Pad Sigetski, 5-a knjigah. U Pe~uhu 1840.
26. Marjanovi}: Skerb-Poglavah. 4-a knjiga. U Pe~uhu 1839.
27. Marjanovi}a: Razbojnici, 6-a knjiga, U Pe~uhu 1840.
28. Marjanovi}a: Bri`ljiva Mati, 7-a knjiga. U Pe~uhu 1840.
29. Bogovica: Ljubice. U Zagrebu 1840.
30. Buturica: Igrokazah. U Zagrebu 1843.
31. Jarni}evi}eve Domorodne Poviesti. U Karlovcu 1843.
32. I-a Knjiga Zabavne ^itaonice. Elisabeta. U Zagrebu 1847.
33. Pro{asnost Ugarsko-Hrvatska od Vukotinovi}a. U Zagrebu 1844.
34. ^itanka ili ^udoredne Pripovesti. U Vara`dinu 1846.
35. Odziv rodoljubnog serca od Topalovi}a. U oseku 1842.
36. Spisi za mlade` od [mida. Genoveva. U Zagrebu 1846.
37. Vukotinovi}a: Ru`e i Tarnje. U Zagrebu 1846.
38. I. K. S.: Malo Zercalo naroda Slavjanskoga. U zagrebu 1845.
39. Tarskoga Piesme. Zagreb 1842.
40. Zvekan opet na svietu. U Zagrebu 1844.
41. ^udnovate Diple od Zorca. U Zagrebu 1842.
42. Min~eti}a: Trublja Slovinska. U Zagrebu 1844.
43. Re{etarov re{etarsko prore{etanje ~udnovatih Diplih. U Zagrebu 1842.
44. Slavonske pesme 1-i i 2-i svezak. U Zagrebu 1844. 

4-i svezak. U Zagrebu 1847.
45. Palmoti}: Kristianda. U Zagrebu 1852.
46. Gjorgjia Igna~i}: Uzdasi Mandaljene. U Zagrebu 1851.
47. Gjorgjia Igna~i}: Saltjer Slovinski. U Zagrebu 1851.
48. Kolo. ^lanci za literaturu, umetnost i narodni `ivot IV i VII knjiga. 

U Zagrebu 1847, 1850, 1851.
49. D-ra D. Demetra: Dramati~ka Poku{enja, 2-i dio Teuta u Be~u 1844.
50. Drobni} Josip: Mali Re~nik, ilirsko-nema~ko-talijanski. U Be~u 

1846-1849.
51. Mirko Bogovi}: Smilje i Kovilje. U Zagrebu 1847
52. Zemljovid: (Charta von Ungarn from Jahren 907-1007, u Vara`dinu)

1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
3 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
2 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
1 “
2 “
1 “
1 “
1 “
1 “

5 “
1 “

1 “
1 “
2 “



Petar II Petrovi} Wego{ – osniva~ dr`avne biblioteke Crne Gore 361

8 komada: Pravila Dru`tva za Poviestnicu i starine jugoslovenske u
Zagrebu
1 komad: Pitanja Dru`tva za Poviestnicu i starine jugoslovenske u
Zagrebu
1 komad: Poziv u Dru`tvo za Poviestnicu i starine jugoslovenske u
Zagrebu
1 komad: Poziv u Dru`tvo za Poviestnicu i starine jugoslovenske u
Zagrebu
1 komad: Pitanje Dru`tva za Poviestnicu i starine jugoslovenske u
Zagrebu
Poklon od gosp. Ivana Kukuljevi}a-Sakcinski. –
1. Ivana Kukuljevi}a: @ivot Jurja Julia Klovia. U Zagrebu 1852.
2. Ivana Kukuljevi}a: Vile. U Zagrebu 1851.
3. Ivana Kukuljevi}a: Razli~ita Dela, I, II i III u Zagrebu 1842, 1843, 

1844.
4. Ivana Kukuljevi}a: Pesme. U Zagrebu 1847.
5. Ivana Kukuljevi}a: Pleme grofovah Or{i}ah. U Zagrebu 1846.
6. P. Preradovi}: Nove Pjesme. U Zagrebu 1851.
7. Gustav Zechenter: Pesan Slova~ka
8. Nikola Tommaseo: Iskrice. U Zagrebu 1844.
9. Nikola Tommaseo: Iskrice. U Zagrebu 1848.
10. Nikola Tommaseo. Iskrice. U Zagrebu 1848.
11. Vladislava Min~eti}a: Trublja Slovinska. U Zagrebu 1844.
12. Malo Zercalo naroda Slavjanskoga od IKS u Zagrebu 1848.
13. Slavjanke od X s. U Zagrebu 1848.
(Na pole|ini: primljeno 12/24, svg. 1853 – br. 195).
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Me|utim, kwige nijesu bile na vrijeme otposlane, te se kwaz Danilo moli 
za izviwewe zbog ove nemarnosti sqede}im pismom:

„Slavno Ve}e!
Kroz nemarnost jednoga sluge zaostale su ove knjige preko vremena u 

jednom kutu, ter se je danas slu~ajno na{ao, premda se je na{ Muzeum ~vrsto 
nadao, da jesu te knjige ve} odavno u Va{im rukama. –

Oprostite taj neugodni doga|aj, koji je i nas vrlo uznemirio i primite njih 
dobrovoljno tako, kako i mi `elimo, da se s njima zadovoljite. –

Budite uvjereni da }emo u napred se trsiti ne samo od svake knjige, koja se 
od strane Matice ilirske i Jugoslavjanskoga histori~kog dr`tva tiskala bude, po 
jedan iztisak Vami poslati, nego i svaku Va{u `elju o mogu}nosti izpuniti. –

Ja bih sam `eleo, da bi tu sre}u imati mogao, Va{u slavnu domovinu po-
hoditi i o literarskom predmetu ustmeno s Vami se razgovoriti. –
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S tim imam ~ast Vas iskreno pozdraviti kako Vas i svih na{ih dobrih do-
morodci ljubezno pozdravljaju Vami prijateljsku ruku pru`e}i i dobru sre}u 
`ele}i. –

U Zagrebu 24-a Svibnja 1853. Mihailo Sabljar
c. k. major.”

Osim onih u specifikaciji upisani kwigak slijede jo{:

Uputa .....................................................................1 komad
Arkiv I, I 1-vi i 2-gi razred ............................3 komada

Kada su kwige do{le u Kotor, kwaz Danilo je bio o tome obavije{ten 
ovim pismom:

„Va{e Veli~anstvo!
Javljam Vam kako sam dobio jedan pak knjiga od Zagreba za Vas kroz pa-

robroda Vojni~eskog: molim sija Vas, da biste imali dobrotu narediti, da mi 
kod do mene do`e za prihvatit i kiitans sobom donijeti. –

S koim Vas ostajem ~estju

2. julija 1853. Va{
Kotor 20. junija Slavjanski prijatelj,

Josip Marko [imuni}, kapetan.”
(Na pole|ini: Primqeno 23 Julija 1853.)

Na ovo obavje{tewe kwaz Danilo je ovako odgovorio:

„Visokopo~itajni Gospodine!
Po predlo`eniju Va{ega po~itajnog pisma 20 teku}ega mjeseca izvo-

li}ete predati oni pak kwiga te je za mene iz Zagreba na Vas do{ao 
Gdnu Stefanu Bjeladinovi}u trgovcu u Kotor, koji Vam mo`e ako za`e-
lite ispustiti doti~nu kvitu. –

S otmjenijem uva`avawem i predanosti ~est imam nazvati se
Cetiwe 23. Junija 853. Istiniti po~itateq
(Br. 195) Kwaz Crnogorski”.

Na kraju je kwaz Danilo zahvalio Kukuqevi}u:

„Visokopo~itajni Gospodine!
Preko C. K. Vojni~kog Kapetana G- [imuni}a pro{lih dana isprav-

no primio sam sve nove jugoslovjanske kwi`ice popisane u osobitoj 
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specifikaciji, a popra}ene s Va{im po~itajnim pismom od 10 Nojem-
vra pro{le godine tako isto i one posqedwim od 24 maja ov. god. pisa-
no od C. k. majora g. Sabqara. –

Vi iste ~rez meni kao na~elnik Zagreba~kog muzejuma za znak iskre-
ne qubavi k jedinoplemenoj Va{oi bra}i Crnogorcima na dar poslali 
zato i ja ovom prilikom Vam i cijelom dru`tvu narodwe slovesnosti 
kako od moje strane tako i u ime mlade`i Crnogorske sveusrdno blago-
darim i za bratsko vnimanije koje imate za nas priznatelan ostajem. –

Primite ova moja ~uvstva ~iste i nepokretne qubavi iz koje Vam i 
pro~oj Gospodi ^lenovima narodweg muzejuma, i sovremneo srde~ni po-
zdrav, uvjeravaju}i Vas da jesam s po~itanijem i uva`enijem.

Cetiwe 19/31. Avg. 1853.
Va{ istiniti po~itateq

Kwaz Crnogorski”.
Pri dnu adresa: G. Ivanu Kukuqevi}u
Na~elniku Narodnog muzejuma u Zagrebu.20

Iz ove zanimqive prepiske i „Spiska” koji je Kukqevi} dostavio cr-
nogorskom suverenu vidi se da je zagreba~ki Muzej uputio 1852/1853. go-
dine 76 kwiga u 108 primjeraka. Razlozi za odre|eno zaka{wewe od poziva 
Popovi}evog 1847. godine i odluke Dru{tva za povjesnicu i starine jugosla-
venske:

„da sve knjige izi{av{e tro{kim njezinim, tro{kom Mati~nim, i one koj[h]
suvi{e ima u Narodnom na{em muzeju zagreba~kom poklonio Crnogorskoj 
narodnoj knji`nici”,21

bili su uzrokovani poznatim doga|ajima 1848. godine vezanim za Ma|ar-
sku revoluciju.

Kwaz Danilo je, avgusta 1853, u ime svoje i u ime mlade`i crnogorske, 
qubazno zahvalio Ivanu Kukuqevi}u-Sakcinskom za primqene kwige.

Kwige iz Zagreba bile su zna~ajna prinova „Crnogorskoj narodnoj bi-
blioteci” na Cetiwu. Bi}e da je to bio povod Vuku Popovi}u, Kotorani-
nu, da pi{e Vuku Stefanovi}u Karaxi}u u Be~ kako je kwaz Danilo uredio 
kwi`nicu („u red metnuo kwi`aru” – Sic!).22

20 Petar I. Popovi}: Postanak i razvitak prve {kole u Crnoj Gori (1834-1994. –
U: Cetiwska {kola 1834-1934, Beograd, 1934, str. 98; Andrija Lainovi}: Iz kulturne 
istorije Crne Gore kneza Danila. – Stvarawe, VIII/1953, br. 9, str. 564-570.

21 A. Lainovi}: op. cit., str. 256.
22 Vukova prepiska, VII, Beograd 1913, str. 256.
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I pope~iteqstvo prosvje{~enija Srbije slalo je 1856. i 1858. godine 
kwige na Cetiwe. I kwi`evnik Quba Nenadovi} je po naruxbini kwaza 
Danila slao 1858. godine kwige na Cetiwe, {to saznajemo iz dva wegova 
pisma upu}ena crnogorskom kwazu. U prvom pismu od 13. marta 1858. Ne-
nadovi} ka`e da }e spremiti kwige za Crnu Goru tih dana, a u drugom, da-
tiranom 9. aprila iste godine, potvr|uje da je po{iqku poslao („Kwige 
zas tamo {to su opredþlene predao samъ da se po{alю”).

Nabavqana su i djela pojedinih kwi`evnika. Dr Jovan Suboti}, pred-
sjednik Matice srpske, obratio se kwazu Danilu avgusta 1858. pismom u 
kojemu mu nudi neka svoja djela za biblioteku na Cetiwu. Bile su to Subo-
ti}eve nacionalno-istorijske drame: tragedija „Herceg Vladislav” (1862) 
i drama „Nemawa” (1863), za koje su upla}ene 34 forinte.23

* * *

Nakon atentata na kwaza Danila I i wegove smrti, kwagiwa Darinka je 
i daqe brinula o Wego{evoj biblioteci. I sama je nabavqala klasike, dje-
la savremenih kwi`evnih velikana pera i nau~nu literaturu, {to je sve 
ostavila Dvorskoj biblioteci poslije odlaska u Veneciju, zavjetuju}i je 
Nikoli I. Me|utim, nakon wenog odlaska sa Cetiwa nije bilo dovoqno 
brige o Wego{evoj biblioteci. Kwige Wego{eve biblioteke su rasturane 
na razne strane: put ustanova i pojedinaca. Vuksan navodi: 

– jedan dio kwiga bio je u biblioteci Cetiwske gimnazije, izme|u 
ostalih Miltonov „Izgubqeni raj” (u ruskom prevodu), koji je ne-
stao po~etkom druge decenije XX vijeka;

– drugi dio je dospio u Narodnu biblioteku i te su kwige nestale 
1916 – 1918. godine;

– tre}i dio je prenesen u Cetiwski manastir;
– ~etvrti dio se na{ao u Cetiwskoj bogosloviji;
– peti dio je dospio u privatne ruke „po Cetiwu i ina~e po Crnoj Gori”;
– {esti, „vaqda tek dio Vladi~inih kwiga, sa~uvan je u biv{oj Dvor-

skoj – danas Dr`avnoj Biblioteci”.24

Vuksanovoj tvrdwi, o nemarnom ~uvawu i nestajawu kwiga iz Wego{eve 
biblioteke, ide u prilog i nekoliko zanimqivih podataka koje }emo nave-
sti. Vojvoda Simo Popovi} ka`e da je „u jednoj prizemnoj kamari u Biqar-
di […] jo{ gledao nekoliko polica od wegove [Wego{eve – D. M.] biblio-
teke. Kao ranije druge i od tijeh su mnoge razne{ene, a ostatak dao sam 

23 Dva pisma Jovana Suboti}a kwazu Danilu. – Zapisi, XIV/1941, kw. XXV, sv. 3, 
str. 164.

24 D. D. Vuksan: op. cit., str. 194.
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prenijeti u Dvor, kada sam jednom Kwa`evu biblioteku sre|ivâ”.25 I pro-
fesor @ivko Dragovi} je zapisao sa je Wego{ imao „vrlo bogatu biblio-
teku vrlo va`nih so~initeqa na svijema jevropskim jezicima”, o ~emu 
„svjedo~e ostaci od te biblioteke gdje se na nekijema kwigama nalaze N0

koji prelaze preko hiqadu. K sa`aqewu od te biblioteke ostali su ne 
mnogi komadi – okolo 300”.26 Dragovi} isti~e da je li~no imao uvid, „pre-
gledao i napravio katalog (kurziv na{!) i po zapovjedi W. V. Kwaza Niko-
le predao Dvorskoj biblioteci”.27

Tomo Ka`i}, u ~lanku „Crkve grada~ke i wihovo sve{tenstvo”, zabiqe-
`io je da u Crkvi sv. Paraskeve u Gracu, u Qe{anskoj nahiji:

„Na jednoj Mineji ove crkve stoji rukopisna biqe{ka na nekoliko 
po~etnih listova: ‘Milostivi podarok od wegova imperatorskoga i 
carskog veli~esva Velikoga Gospodara Nikolaja Pavlovi}a mene Petru 
Petrovi}u, Vladici Crnogorskome i Brckome 1835. god.’”28

T. Ka`i} biqe`i identi~an zapis, napisan Wego{evom rukom, i na 
dvjema kwigama obrednog karaktera – Apostolu i Slu`beniku.29

Prema tome, ove tri zna~ajne liturgijske kwige, koje je Wego{ dobio na 
poklon od ruskog cara Nikolaja I Romanova, dospjele su iz Wego{eve bi-
blioteke u grada~ku crkvu, mogu}e prilikom wenog obnavqawa 1865-1869. 
godine. Ove kwige su docnije nestale. Simo Radunovi} je prilikom resta-
uracije Biqarde i obnavqawa Wego{eve biblioteke 1851. godine konsta-
tovao da pomenutih kwiga nema u ovoj qe{anskoj crkvi.30

Isto tako, jedno {tampano Jevan|eqe, sa istovjetnim Wego{evim zapi-
som na margini, kao kod prethodnih kwiga, ~uvalo se u pravoslavnoj crkvi 
u Fo~i (dana{woj Srbini). Tako|e i jedan manuskript – Jevan|eqe, koje je 
svojevremeno otkupio u Sarajevu protosin|el Vasiqevi} i poklonio ga 
fo~anskoj crkvi, posjedovao je Wego{ev zapis, pa se mo`e pretpostaviti 
da je ono pripadalo Wego{evoj biblioteci.31 Tako|e i jedan Antologion-

25 Simo Popovi}: Kao da spi. (Iz „Memoara”). – Stvarawe, XVIII /1963, br. 2, str. 
190; Ibidem: Memoari. Izdava~ki centar – Cetiwe, CID – Podgorica, 1995, str. 37.

26 @ivko Dragovi}: Upustvo za sakupqawe materijala za istoriju i |eografiju 
Crne Gore. – Glas Crnogorca, XII/1883, br. 52, 25. XII, str. [2].

27 Ibidem.
28 Prosvjeta, Cetiwe, XI/1900, sv. V, str. 271.
29 Ibidem.
30 [[imo] Radunovi}: Tri crkvene kwige koje su pripadale Wego{u. – Pobjeda, VI-

II/1951, br. 54, 4, III, str. 5.
31 M. Cerovi}: Kwiga sa Wego{evom posvetom u fo~anskoj crkvi. – Pobjeda, VI-

II/1951, br. 69, str. 2.
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Cvjetnik (Moskva, 1816) iz Wego{eve biblioteke nalazio se u Seqanima 
kod Prijepoqa u crkvi Uspewa Bogorodice, sa ovim zapisom:

„Milostivi podarok od imperatorskoga i carskog veli~estva i ve-
likog gosudarja vsje Rusije Nikolaja Pavlovi}a, mene Petru Petrovi}u, 
vladici crnogorskome i brdskome 1835. g.”32

Drugi primjerak ove kwige, sa istovjetnim zapisom, nalazio se u mana-
stiru Kosijerevu.

Izgleda, Vuksan nije pretjerao kada je ustvrdio „da je do Vladi~inih 
kwiga mogao do}i ko je htio i raznositi ih ko je prije stigao”.33 Tako je, 
na `alost, mnogo kwiga iz Wego{eve biblioteke vremenom netragom ne-
stalo i za svagda otu|eno, mada dragocjeno crnogorsko kulturno nasqe|e.

I na osnovu ostataka Wego{eve biblioteke zakqu~uje se da je Wego{ u 
skladu sa svojim {irokim intelektualnim interesovawem i afinitetom 
kwigoqupca i bibliofila vr{io nabavku kwiga za svoju biblioteku. Sve 
kwige Wego{eve biblioteke bile su odabrane i izuzetno vrijedne. Domi-
nirala je klasi~na i ~isto nau~na literatura. Pored gr~kih djela klasika: 
„Ilijade”, „Odiseje”, „Antigone”, „Elektre”, ~itao je Voltera, Gizova, 
Pu{kina, [ekspira, Miltona, Der`avina, Gunduli}a, Karaxi}a, Karam-
zina, Lomonosova, Gold{mita, Bajrona, [ilera, Rankea, Vijalu d Somjera 
i mnoge druge. Sem toga, ~itao je djela savremenika iz lijepe kwi`evno-
sti, a, uz to, zanimao se geografijom, istorijom, matematikom, izu~avawem 
italijanskog, francuskog i ruskog jezika, zatim pravnim i medicinskim 
studijama, {to je odgovaralo wegovoj univerzalnoj li~nosti.

Prvi popis Wego{eve biblioteke izvr{io je Du{an D. Vuksan negdje 
krajem 1926. i po~etkom 1927. godine. popisom je registrovano 815 sveza-
ka, s tim {to su nedostajala 62 toma (ozna~ena u Popisu zvjezdom), tako da 
je Vuksan de visu evidentirao 753 kwige.

Popis Wego{eve biblioteke po Vuksanu izgleda ovako:34

1, 2) Гомеръ, перев. Н. ГнĂдичъ: Иліада, Ч. I-II, С. Петербургъ 1829.
3-6. Державинъ: Сочинения, Ч. I*, II, III, IV, С. Петербургъ 1831.
7-13. Жуковскій В.: Стихотворенія. Т. I*, II-VII, С. Петербургъ 1824.
14-22. Скоттъ В.: Жизнь Наполеона Бонапарте. Ч. I, II-XIV, С. Петер-

бургъ 1831.

32 Svetozar Du{ani}: Starine crkve u Seqanima kod Prijepoqa (Antologion iz 
biblioteke vladike Rada). – Glasnik Srpske pravoslavne crkve, Beograd, XXIX/1958, 
sv. 12, str. 237.

33 D. D. Vuksan: op. cit., str. 193.
34 Up: D. D. Vuksan,op. cit., str. 213-218.
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[23] Vanzon A. S.: Grammatica inglese, Livorno 1831.
[24] Магарашевићъ Г.: Кратка всемірна история, Будимъ 1831. год.
[25] Rubini G.: Scelta di pose italiane coll’ aginata d’ alcune brevi noti-

zie dei loro autori, Mosca 1832.
[26-28] Gundulich G. Osman.: Razd, I-III, Dubrovnik 1826.

[29-32] Гречъ Н.: Краткая исторія русской литературы. Ч. (I-III*), IV, 
С. Петербургъ 1830.

[33] Смирдинъ: Новоселье, С. Петербургъ 1833.
34-37. Булгаринъ Т.: Димитрій Самозванецъ, Ч. I-IV, С. Петербургъ 1830.
[38-39] Cabel: Revolution de 1830. T. I*-II, Paris 1833.

[40] Z’Oleska W.: Piesni polskie i ruskie ludu galicyjskiego, Lwow 1833.
[41] Puissant L.: Traité de topographie, Paris 1820.
[42-43] Montbell D.: Observations sur l’Odyssée d’Homere I-II, Paris 

1829/33.
[44] Voltaire: La Henriade, Paris 1832.
45-47. Клопштокъ: Мессія, Ч, I*, II, III, Москва 1820.
[48-51] Караџић С. Вук: Народне српске пјесме, Књ. I, II, III*, IV, Ли-

писка 1824/33.
[52-54] Cesari A.: Belezze della Commedia di Dante Alighieri I-III, Verona 

1824/6.
[55-57] Voltaire: Siecles de Louis XIV et de Louis XV, T. (I- II*), III, Paris 

1820.
[58] Georgi J.: Sospiri di Maddalena penitente, Zara 1829.

59-60. Мерзіяковъ А.: Подражание и переводы изъ греч, и лат. стихо-
творцовъ, Ч. I*-II, Москва 1826.

61-62. Аделунгъ: Полньвй нĂмецко-россійской лексиконъ. Ч. I-II, С. 
Петербургъ 1798.

[63-64] Adelung C. J.: Umständiges lehrgebäude der deutsche Sprache. B. 
I*-II, Leipzig 1782.

[65-66] Beaujour F.: Voyage militaire dans l’empire othoman. T. I*- II, Pa-
ris 1829.

[67-68] Vialla C. L.: Voyage historique et politique au Montenegro. I-II, 
Paris 1829 (!1820).

[69] Vergilius: Les georgiques, Paris 1818.
[70] Entroupius: Breviarium historiae romanae, Parisiis 1830.
[71-72] Guizol M.: Nouveaux contes, V. I*-II, Paris 1821.
[73-75] Müller G.: Storia universalle. V. (I-II*), III, Napoli 1830.

77-84. Путешествiе младшаго Анахарсиса по Грецiи, Т. I-IV, VII*, 
VIII, Москва 1803.

88-90. Муравiевъ М. И.: Полное собрание сочиненiй. Ч. I*-II, III*, С. 
Петербургъ 1819/20.

91-92. Русскiе повĂсти и разсказы. Ч. I-II, С. Петербургъ 1832. г.
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96-97. Бандтке С. Г.: Исторiя государства польскаго, Т. I-II, С. Петер-
бургъ 1830.

100-110. Карамзинъ: Сочиненiя, Т. I*, II-XI, Москва 1820.
111-112. Батюшковъ К.: Опыти въ стихахъ и прозĂ, Т. I-II*, С. 

Петербургъ 1817.
120-131. Исторiя государства россiйскаго. Т. I-XII, С. Петербургъ 1830.
132-134. Ломоносовъ В. М.: Собранiе разныхъ сочиненiй въ стихахъи 

прозĂ. Ч. I-III, С. Петербургъ 1803.
135-147. Миллотъ: Всеобщая древная и новая история. Ч. I*, II, III, (IV-

XII*). С. Петербургъ 1820.
148-168. Мартыновъ: пер., Греческiе классики. Ч. I*, II, (III- IV*), V, VI*, 

VII*, VIII, (IX-X*), XI-XII, (XIII-XV*), XVI, XVII*, (XIX-XX*), 
XXI, С. Петребургъ 1823/27.

169. Анакреонъ Теосскій Стихотворенія, С. Петребургъ 1829.
[170-190] Hume: Historie d’Angleterre. Vol. I-XXI, Paris 1825.

191-192. Херасковъ М. М..: Епическія творенія, Т. I*-II, Москва 1820.
195-196. Tappe W.: Geschichte Russlands nach Karamsin, Th. I-II, Leipzig 

1828.
199-204. Хвостовъ: Лирическія стихотворенія. Т. I-IV, С. Петербургъ 1828/30.
211. НобĂйшія историческія, политическія, статистическія и геогра-

фическія свĂдĂния о турецкой имперій. Ч. I, Москва 1828.
216-223. Barthelemy S. G.: Viaggio di Anacarsi il giovina nella Grecia. T. 

(I-III), IV, V*, VI, VII*, VIII, Venezia 1828.
234-241. Лесажъ: Жилблазъ де Сантиллана. Ч. I*, II, (III-VIII*), VIII, С. 

Петербургъ 1819/24.
[242-271] Metastasio: Opere. T. (I-II*), III, IV, V, (VI-VIII*), IX, (X-XI*), 

XII, (XIII-XIV*), XV-XVII, (XVIII-XXI*), XXII-XXIV, (XXV-
XXVIII*), XXIX, Venezia 1827.

[272-293] Plutarko: Le vite degli nomini illustri. T, I, X, (XI-XII*), XIII, 
XIV*, XV, (XVI-XVII*) XVIII, (XIX-XX*), XXI, Venezia 1832.

339-341. Gellert F. C.: Sämmtliche Schriften. Th. (I-V*), VI, Wien 1782.
464-478. Шишковъ: Собрание сочинений и переводовъ, Ч. I, II*, III-V, 

VI*, VII, VIII*, IX-XIII, XIV*, XV, С. Петербургъ 1818.
531-534. Katanach P.: Sveto pismo staroga zakona, Sv. I-IV, Budim 1831.
535-536. Katanach P.: Sveto pismo novoga zakona, Sv. I-II, Budim 1831.
537. МĂсяцословъ и общій штатъ россійской исторій на 1833. Ч. I, 

С. Петербургъ 1833.
554. Новый и полный російскій хозянственной винкоуръ. Ч, I-II, 

Москва 1796.
619. Курція Кв.: Исторія о АлександрĂ Великомъ Т. II) С. 

Петербургъ 1794.
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620-622. Бюфонъ де: Всеобщая и частная естественная исторія, Ч. (I-II), 
(III-IV*), (V-VI), С. Петербургъ 1792.

623. Вуичъ Ј.: Руководство къ францустĂй граматицĂ. Будимъ, 
1805.

624. Босіе: Новыя путешествія въ западную Индію, Ч. I-II Москва 1783.
625. Курція Кв.: Исторія о АлександрĂ Великомъ, Т. I, С. 

Петербургъ 1793.
[626] Danica Ilirska. Tečaj I , Zagreb 1835.
[627] Humrert J.: Mythologie classique élementaire, Paris 1835.
[628-629] Баратынскій Е.: Стихотворенія, Т. I-II*, Москва 1835.
[630] Karaczay de F.:Londres et ses environs, Vienna 1835.
[631-632] Institut de France: Dictionnaire de l’Academie française, T. I*-II, 

Paris 1835.
[633] Institut de France: Dictionnaire de l’Acad. Franç. Suplement, Paris 1836.
[634] Saint Pierre B. H. S.: Oeuvres, Paris 1836.
[635-636] Guizot M.: Nouveux contes, Vol. I-II, Paris 1827.
[637-638] Чертковъ А.: Воспоминания о Сициліи, Ч. I-II*, Москва 1836.
[639] Nersetis Claiensis: Preces. Venetiis 1737.
[640-649] Thiers M. A.: Histoire de la revolution française. V. I-X, Paris 1838.
[650-652] Ossian: Die Gedihte. B. I-III, Leipzig 1839.
[653] Mignet: Histoire de la revolution française. Bruxelles 1839.
[654] Balbi A.: Abregé de geographie. Bruxelles 1839.
[656-657] Falconetti F. A.: L’universo pittoresco o storia e discrzione di tutti i 

popoli. T. I-III, Venezia 1834/9.
[658-659] Mennais de la F.: Oeuvres completes. T. I-II*, Bruxelles 1839.
[660] Vraz S.: Narodne pesni ilirske. Razdelak I, Zagreb 1839.
[661] СĂверная пчела: Газета политическая и литературная. С. Пе-

тербургъ 1840.
[662-663] Henschell: Nouveau dictionnaire français allemand. T. I-II, Vienna 1840.
[664] Bredow G. G.: Umständlichere Erzählung der merkwürdigen Bege-

benheiten aus der Alggemeinen Weltgeschichte, Altona 1840.
[665-668] Heinsius Th.: Vollständiges Wörterbuch der deutschen Sprache. B. 

(I-III*), IV, Wiem 1840.
[668] Голдшмитъ Д.: История римска, Ч. I, Н. Садъ 1841.
[670] Lessing: Nathan der Weise, Berlin 1841.
[671-680] Пушкинъ А.: Сочинения. Т. I, II, (III-IV*), V-IX, С. Петербургъ 

1838/41.
[681] Mattirolo G.: Sulla sapienza dell’ Oriente, Milano 1841.
[682] Schelle v. A.: Das Aufnehmen des Terrains, Stuttgart 1842.
[683-689] Schakespeare: Oeuvres completes. T. I-VII, Paris 1842.
[690-693] Byron: The werks. V. (I- II*), III, Leipzig 1842.
[693] СĂверная пчела, С. Петербургъ 1842.
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[694] L’Echo français. Journal quuotidien, politique, et literaire, Paris 1843.
[695] La Favilla. Giornale triestino. Anno VII, Trieste 1843.
[696] La Favilla. Giornale triestino. Anno VIII, Trieste 1843.
[697-698] Гречъ Н.: Писма съ дороги по Германіи, Швейцаріи и Италіи. 

Т. I*-II, С. Петербургъ 1843.
[699] Fenelon: Aventures de tewlemaque, Paris 1843.
[700] Robert C.: Union bulgaro-serbe, Paris 1843.
[701] Robert C. Les Montenegrins, Paris 1843.
[702] Weyh L. B.: Deutsche Sprachlehre mit Übungen, Regensburg 1843.
[703] Сербске народне новине. Год. VII, Пешта 1843.
[704] СĂверная пчела, С. Петербургъ 1843.
[705] L’Echo Français, Paris 1843.
[706] Законикъ граĂански за княжество србско. БĂоградя 1844 год.
[707-715] Schiller: Sämmtliche Werke. B. (I-IV*), V. (VI-VII*), VIII-IX, 

Stuttgart 1844.
[716] Ranke: Die serbische Revolution, Berlin 1844.
[717] СĂверная пчела, С. Петербургъ 1844.
[718] L’Echo Français, Paris 1844.
[719] Петровић П. Његош: Луча микрокозма, Београд 1845.
[720-726] Часы благоговĂня. Частъ (I-IV*), VII, С. Петербургъ 1845 г.
[727] Малетић Ă: Споменикъ Лукияну Мушицкомъ, Београдъ 1845.
[728] Propiac M.: Beautés de l’histoire des croisades, Paris 1845.
[729-747] Thiers A. M.: Histoire du consulat et de l’empire. T. I-XIX, Paris 1845.
[748-752] Buffon: Oeuvres completes. V.  (I-III*), IV-V, Paris 1845.
[753-777] Wahlen A.: Noveau dictionnaire de la conversation. T. I-XXV, 

Bruxelles 1842/5.
[778] Scott W. Ivanhoe, Leipzig 1845. 
[779] СĂверная пчела, С. Петербургъ 1845.
[780] L’Echo Français, Paris 1845.
[781] „Подунавка” за год. 1846, Београд 1846.
[782] Парди Д.: Лоция гибралтарскаго пролива и средиземнаго моря, 

Николаев, 1846.
[783-785] Rottek K.: Algemeine Weltgeschichte. B. I*, II, III, Stuttgart 1846.
[786] Французско-србскій рĂчникъ, Београдъ 1846.
[787] Гавриловић Ј.: РĂчникъ географичко-статистичкый Србіе, 

Београдъ 1846.
[788-796] Чтенія импер. общества исторіи и древностей россійскихъ. Т. 

(I-II*), III-VII*, VIII-IX, Москва 1846.
[797] Николаевичъ Г.: Србско-далматински магазинъ, за лĂто 1847. 

Задръ 1847. 
[798] Петровић П. Његош: Горски Виенацъ, Беч 1847.
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[799] Авраамовићъ Д.: Описание древностій сербски у Светой Гори, 
Београдъ 1847.

[800] Gundulić J.: Različite piesni, Zagreb 1847.
[801] Давидовић Д.: История народа србскогъ, Београдъ 1848 год.  
[801] II Diavoletto.: Giornale diabolico, politico, umoristico, comico, 

critico, Trieste 1848.
[802] Idem, Trieste 1849.
[803] Катарина II.: Сочиненія. Т. I, С. Петербургъ 1849.
[804] Drobnić I.: Ilirsko-nemačko-talijanski mali riečnik, Beč 1846-9 god.
[805] Николичъ Н.: Войводство Серба у Аустрии. Виенна 1849 год.

[806] Петровић П. Његош: Кула Ђуришића и Чардак Алексића, Беч 1850.
[807] Даничић Ђ.: Мала српска граматика, Беч 1850.
[808] Hanka: Начало русскаго язика, Praha 1850.
[809] Milton: The poetical works, Leipzig 1850.
[810] Современникъ. Т. XXV, С. Петербургъ 1851.
[811] Fleury L.: L'historie du moyen age, Bruxelles, 1851.
[812] Kukuljević S. J.: Arkiv za povestnicu jugoslavensku I, Zagreb 1851.
[813] Медаковићъ Д.: ПовĂстница српскогъ народа, I-IV, Н. Садъ 1851.
[814] Miklošić Fr.: Slavische Bibliothek, I, Wien 1851.
[815] Петровић П. Његош: Лажни цар Шћепан Мали, Загреб 1851.

* * *

Po svojoj strukturi, Wego{eva biblioteka je imala karakter central-
ne dr`avne biblioteke u kojoj ima djela iz svih oblasti znawa. Tako i 
danas, me|u wenim ostacima, nalaze se kwige, tako re}i, iz svih grupa 
Univerzalne decomalne klasifikacije: op{te, filozofije, teologije, 
dru{tveno-politi~kih nauka (sociologije, politike, ekonomike, prava, 
javne uprave, socijalnog starawa, vaspitawa i obrazovawa, trgovine), 
lingvistike (engleskog, wema~kog, francuskog, italijanskog, latinskog, 
srpskohrvatskog i slovena~kog jezika), prirodnih nauka (matematike, 
astronomije, geodezije, fizike, hemije, geologije, op{te biologije i zoo-
logije), primijewenih nauka (medicine, veterine, agrikulture i tehni-
ke), umjetnosti, kwi`evnosti (teorije kwi`evnosti i esejistike, en-
gleske, wema~ke, francuske, italijanske, holandske, latinske, gr~ke, ru-
ske i srpskohrvatske kwi`evnosti), geografije i istorije (op{te geo-
grafije, politi~ke i istorijske geografije, kartografije, geografije 
Evrope; biografija; svjetske istorije, istorije starog vijeka, istorije: 
Austro-Ugarske, Francuske, Rusije, Turske, Litvanije, Kurlanda i Li-
flanda i istorije Ju`nih Slovena).

Wego{evu biblioteku je, sem Wego{a, sre|ivao i wegov sekretar Dimi-
trije Milakovi}, a docnije i Milorad Medakovi}, \or|e Srdi}, Vuk Vr-
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~evi} i drugi, pa su i oni doprinosili wenom uve}avawu.35 Poslije 
Wego{eve smrti, u Biqardi su ponovo boravili, kao kwa`evi sekretari, 
Vuk Vr~evi}, Milorad Medakovi}, Francuz Andri Delari36 i Simo Mata-
vuq,37 a na wenoj katalogizaciji i prikqu~ivawu Dvorskoj biblioteci –
@ivko Dragovi}38 i Simo Popovi}.39 Neko vrijeme je ~uvana u Ministar-
stvu finansija, Wen ~uvar je bio Filip Petrovi} Wego{.40

Wego{eva biblioteka, budu}i da su se u woj nalazila (i nalaze se) dje-
la gotovo iz svih nau~nih disciplina, po svojoj strukturi ima univerza-
lan karakter, a po tipu i funkcijama – karakter nacionalke, dr`avne bi-
blioteke. Ovo pitawe, bez sumwe, zaslu`uje ve}u pa`wu bibliologa i 
istori~ara kulture, suptilniji tretman nauke.41 O tome je argumentovano 
pisao u nekoliko navrata dr Niko S. Martinovi}. Po ovom autoru, dva su 
za to relevantna – krunska dokaza: prvo, po svom sastavu Wego{eva bibli-
oteka ima karakter centralne dr`avne biblioteke u kojoj ima djela iz 
svih oblasti znawa i, drugo, ova je biblioteka i prije Wego{a, a u doba 
Wego{a i kwaza Danila posebno, bila glavni distributer kwiga u Crnoj 
Gori. Preko svojih upravnika, ili preko gospodara Crne Gore, ona je 
uspijevala da rasturi po 30, 60, pa i vi{e primjeraka raznih djela Vuka 
Stefanovi}a Karaxi}a, Sime Milutinovi}a-Sarajlije i drugih kwi`ev-

35 Dr Niko S. Martinovi}: Razvoj bibliotekarstva u Crnoj Gori od Petra II Pe-
trovi}a Wego{a do 1945. godine. – U: Problemi bibliotekarstva u Crnoj Gori, Ce-
tiwe, 1965, str. 13. 

36 Ibidem.
37 Dr Qubomir Durkovi}-Jak{i} je zabiqe`io da je bilo slu~ajeva da su 

Wego{eve kwige uzimane kao neke relikvije. O tome Durkovi} navodi ovaj primjer: 
Isailo Tomi}, iz Drobwaka, na jednom istrgnutom listu iz neke francuske kwige, na 
kome se nalazi slika, koja predstavqa bolesnika u posteqi i neku `enu koja sjedi po-
kraj wegova kreveta, Tomi} je na pole|ini napisao sqede}e: „Kad je Simo Matavuq 
1886. g. ure|ivao Dvorsku biblioteku na Cetiwu dao mi je ovu kwigu. Svi su listovi 
razne{eni kao spomen”. Docnije je I. Tomi} ovaj list poklonio ^itaonici u svome 
rodnom mjestu [avniku, i na drugoj wegovoj strani napisao je: „Iz kwige Petra II
Petrovi}a Wego{a, srpskog pjesnika. Prilozi kao spomen da se ~uva u [avni~koj ~i-
taonici, jer je ruka velikog pjesnika ovaj list dofa}ala i tim je osve{tan. I. Tomi}, 
8/7. 1908”. (Up.: Dr Q. Durkovi}-Jak{i}: O Wego{evoj biblioteci. – Bibliotekar, 
III/1951, br. 3-4, str. 120.)

38 @. Dragovi}: Ibidem.
39 S. Popovi}: Ibidem.
40 Dr N. S. Martinovi}: op. cit., str. 14.
41 Dr Du{an J. Martinovi}: Nastajawe nacionalnog blaga. Wego{eva biblioteka 

zbog funkcije, nau~nog i kulturnog zna~aja smatra se dr`avnom, nacionalnom. – Po-
bjeda, XLVI/1990, br. 8847, 20. VII, str. 9. 
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nika. Kwige su i{le i na crnogorska sela, a ponekad su na wih pretpla}i-
vani i oni koji su bili pod turskom okupacijom.42

Dr Qubomir Durkovi}-Jak{i}43 i dr Niko S. Martinovi},44 ina~e, 
obojica vrsni poznavaoci istorije na{ih biblioteka, isticali su da se 
posebno u prvim godinama Wego{eve vladavine, kada je on po~eo da for-
mira svoju biblioteku, ova biblioteka afirmi{e u inostranim krugovima 
kao crnogorska, {to }e re}i kao dr`avna ili nacionalna biblioteka.

Poslije Drugog svjetskog rata, prilikom proslave stogodi{wive Wego-
{evog „Gorskog vijenca”, 1947. godine pokrenuta je ideja da se iz Biblio-
teke dr`avnog muzeja izdvoje kwige Wego{eve biblioteke, {to je ura|eno 
tek 1951. godine. te godine obiqe`ena je stogodi{wica Wego{eve smrti i 
u restauriranoj Biqardi smje{tena je u jednoj posebnoj prostoriji 
Wego{eva biblioteka, gdje se i danas nalazi.

Prema Vuksanovom popisu iz 1826. godine, od bogate Wego{eve biblio-
teke, bio je sa~uvan svega 753 svezak.45 Od tog broja, prema podacima dr 
Nika S. Martinovi}a, 1963. godine bila su svega 332 djela, i to: 24 djela 
iz op{te decimalne grupe, 12 iz filozofije, 31 iz religije, jedno iz soci-
ologije, dva iz politi~kih nauka, jedno iz ekonomike, 14 iz oblasti prava, 
jedno iz javne uprave, jedno iz socijalnog starawa, sedam iz oblasti vaspi-
tawa, tri iz oblasti trgovine, 40 iz oblasti lingvistike, tri iz oblasti 
matematike, jedno iz astronomije, ~etiri iz geodezije, jedno iz fizike, 
jedno iz hemije, dva iz zoologije, jedno iz geologije, osam iz op{te bilogi-
je; zatim: {est iz medicine, tri iz veterine, jedno iz agronomije i tri iz 
oblasti tehnike; iz oblasti umjetnosti – dva, a iz kwi`evnosti – 81 djelo; 
iz geografije i istorije Biblioteka je imala 81 djelo.46

Kao {to se vidi, prema ostacima ove biblioteke, ona je imala karakter 
univerzalne biblioteke u kojoj je onda{wi dr`avnik, kao i kulturni i na-
u~ni radnik, mogao na}i najpotrebniju literaturu iz svih grana qudske 
djelatnosti. Kwige u ovoj Wego{evoj biblioteci datiraju od 1548. do 
1851. godine.47

Danas, kada razmi{qamo o Wego{evoj biblioteci, wenoj neprocjewi-
voj vrijednosti za cnogorsku kulturu i nauku, o wenom istorijskom 

42 Dr. N. S. Martinovi}: op. cit., str. 13; Ibidem: Stari kwi`ni fond u Crnoj Go-
ri. – Starine Crne Gore, I, Cetiwe 1963, str. 13; Ibidem: Centralьnaя biblioteka 
Socialisti~eskoй Respubliki ^ernogorii im. D`urd`e Crnoevi~a. – Bibliotekove-
denie i bibliografiя za rube`om, vыpusk 39, Moskva 1971, str. 5.

43 Dr N. S. Martinovi}: op. cit., str. 117-120.
44 Dr. N. S. Martinovi}: op. cit., str. 12-13.
45 D. D. Vuksan: op. cit., str. 213-218.
46 Dr Niko S. Martinovi}: Stari kwi`ni fond u Crnoj Gori…, str. 13.
47 Ibidem.
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zna~ewu i misiji koju je imala, izme|u ostalog, i kao nacionalna biblio-
teka, ~ini nam se da stoji imperativna potreba za izradom kataloga 
Wego{eve biblioteke48 u kojemu bi se katalo{ki i bibliografski opisa-
li svi primjerci koji se pomiwu u postoje}im popisima i dokumentaciji 
koja se spomiwe u ovom radu (i van wega!), {to bi vremenom omogu}ilo da se 
izvr{i wena rekonstrukcija, bilo tragawima za wenim autenti~nim pri-
mjercima sa Wego{evim oznakama, ili, pak, za odgovaraju}im egzemplarima 
iz antikvarnice u nas i izvan granica na{e zemqe. Bio bi to ne samo kul-
turni ~in, ve} i nau~no opravdan i kulturno svrsishodan korak na koji oba-
vezuje na{ najve}i „vladar me|u pjesnicima i pjesnik me|u vladarima”.49

Dr Dušan J. MARTINOVIĆ

PETAR THE SECOND PETROVIĆ NJEGOŠ –
FOUNDER OF STATE LIBRARY OF MONTENEGRO

Summary

The opinions in our historiography about the time of establishing State (National) Libra-
ry of Montenegro are different. One of the best experts for history of Montenegrin library 
science, Dr. Niko S. Martinović, pointed out in a number of his papers that it was connected 
with the work of the Crnojević's typography – the oldest state printing shop in Europe. By 
the end of the 15th century in the first state library was formed in Cetinje's Monastery becau-
se, according to this author, Monastery of Cetinje, as the Orthodox center, was provided with 
liturgical books, therefore it was bound not only to keep them in its library, but also to distri-
bute them to other libraries of Orthodox centers on the Balkans. The Library of Cetinje's Mo-
nastery was really large and important for that time, for the medieval century in which it ori-
ginated, as recorded in 1638 by Pope's emissary of Roman Curia Frano Leonardi “la piu co-
piosa libraria”, since at that time it had 42 printed and manuscript books.

The author of this report has derived, however, through his investigations, the conclusion 
that the State or National Library of Montenegro, nevertheless, originated in 1838. It was fo-
unded by Petar the Second Petrović Njegoš. The previous one, from the end of the 15th cen-
tury was Monastery's library, with, undoubtedly, certain elements and some functions of state 

48 Katalog Wego{eve biblioteke do 60-ih godina uradila Sowa Ledinek-Munda, 
ali mu se vremenom (!) zagubio trag!?

49 O Wego{evoj biblioteci pisali su jo{ i ovi autori: Rade Drainac, U Biblio-
teci pesnika Wego{a. – Pravda, Beograd, XXIX/1933, br. 10221, 25, IV, str. 4; Niko 
St. [!S.] Martinovi}, O Biblioteci Petra Petrovi}a Wego{a. – Pobjeda, Cetiwe, 
IV/1947, br. 33, 7. VI, str. 6; M[irko] B[awevi}], Biblioteka Narodnog muzeja na Ce-
tiwu. – Pobjeda, Cetiwe, IV/1947, br. 60, 6. IX, str. 6; V[lado] Aleksi}, Wego{eva bi-
blioteka. – Borba, Beograd-Zagreb, XVI/1951, br. 208, str. 6.
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library, but not such and of the extent that it could be determined as the state one, in the real 
meaning of that notion.

In the paper published here the author proves, with full evidence, that Njegoš's library, 
which in time when this poet and philosopher was on ruler's and metropolitan's throne of 
Montenegro – was a state library. Njegoš's library was called: The Library of Montenegro, 
Montenegrin Library, Cetinje's Library, National Library, Montenegrin National Library.
These names were used as the addresses for sending the books from abroad to the Library in 
Cetinje, since there was an organized action by mediation of Milorad Medaković from Vien-
na, for which Petar the Second Petrović, gave the idea and consent to Medaković, who was 
in his escort. Thus, that time's Serbian Newspapers in Belgrade (editor Miloš Popović) and 
Croatian newspapers of Ljudevit Gaj (Dalmatian-Croatian-Slavonic Newspapers, in Zagreb) 
had in 1846 and 1847 very vivid activities for sending books to Cetinje. It is clear that Nje-
goš was not collecting books for his “private” library, but on the model of other countries he 
was visiting (Italy, Austria, Russia) he wanted to create a state library in Montenegro. And he 
did create it, as he did create the other educational-cultural institutions in his residential place 
Cetinje, like: Printing shop (1833), Elementary School (1834), Arsenal (embryo of future 
museums) in Billiard House (1838), which, also, were not private institutions.

Njegoš's printing shop from 1833, elementary school from 1834, being the state instituti-
ons, were important cultural and material presumptions for establishing the library – which 
also had the characteristics of state institution.

In fact, Njegoš inherited from his uncle, Petar the First Petrović Njegoš, metropolitan and 
master of Montenegro (1782-1830), a very rich library for that time, which, according to so-
me data, consisted of 500 books, and which, by the middle of 1838 was located in Cetinje's 
Monastery. Njegoš moved its secular part, after the construction of Billiard House in 1838, to 
his new residence by the end of that year. From the very beginning of forming this library 
Njegoš was procuring new books – buying them abroad personally (in Russia, Italy and 
Austria), getting them for presents – by renumeration the book holdings were increasing.

Not before long Njegoš's Library in Cetinje increased to several thousand books and se-
rial publications. Each book or periodical publications were numerated and registered. On 
the inner side of the cover of each book the label was attached – Njegoš's “Ex libris” (7 cm x 
6 cm), with printed inscription: “FROM THE LIBRARY OF MONTENEGRIN ARCHBIS-
HOP – PETAR PETROVIĆ NJEGOŠ, No…”

During the first years Njegoš arranged the library by himself, and subsequently he entru-
sted it to his educated secretary, Dimitrije Milaković, who, at the same time, was its first li-
brarian. Milaković was financed, and so were the procurement of books and subscription to 
other publications, from the state treasury. From wealthy book holdings of this library, dating 
from 1548 to 1851, many books were lost without a trace and alienated for ever for Monte-
negrin cultural heritage. The first cataloger of Njegoš's Library, Dušan D. Vuksan declared 
that “the Archbishop's books were available and free for distribution to those who wanted 
them”. By the end of 1926 and beginning of 1927 Vuksan registered 815 volumes, and 62 
volumes were missing.

For its structure, Njegoš's library had a character of central state library, which contains 
the works from all the fields of knowledge. Accordingly, it had a character of universal book 
holding in which that time's user could find all the necessary literature from various fields of 
human activity…

For its type Njegoš's library was a national, state library. There are two crown – relevant 
evidence of that: first, for its structure, as we have seen, it had the character of central state 
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library in which there were books from all the fields of human knowledge, and second: it 
was the principal distributor of the books in Montenegro. Through its managers it was succe-
eding to distribute 30 to 60, and even more samples of various works. Moreover, the books 
were also sent to Montenegrin villages, and sometimes to Montenegrin regions which were 
under the Turkish domination.

Therefore, the structure of book holdings and functions of Njegoš's library support the 
statement that it truly was a state library.




